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“Construimos el Éxito en Base al 
Compromiso, el Trabajo en  

Equipo, el Talento y la Ilusión” 

“We build success based on  
compromise, teamwork,  

talent and illusion” 
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Jose Luis Sáez 
Presidente FEB 

Jose Luis Sáez 
FEB President 

No se puede empezar camino alguno sin ilusión. Y es muy difícil que nazca la ilusión, en nuestro caso por el 
baloncesto, si no hay diversión. Eso es lo que pretendemos en la FEB: que nuestros más jóvenes lleguen al ba-
loncesto a través de la diversión y de compartirla con sus amigas y amigos. 
 

Es la fórmula que en los últimos años nos ha dado los mejores éxitos deportivos y las mayores satisfaccio-
nes personales, porque nuestros proyectos, que son básicamente de ilusión, no se acaban en las canchas 
de un pabellón ni en las pistas de una competición de Tribasket. Nuestro baloncesto ofrece también, e 
incuso podría decirse que sobre todo, una formación integral basada en esos valores que nuestras selec-
ciones saben representar mejor que nadie: el compromiso, el trabajo en equipo y la amistad por encima 
de todos. 
 

Ser en estos momentos el país líder de Europa en cantera es un motivo de orgullo y un maravilloso reco-
nocimiento al trabajo de todos nuestros estamentos. Pero también es una responsabilidad, que asumimos 
con la misma ilusión con la que mimamos a todos los niños y niñas 
que se acercan a nuestro deporte. 
 

Confío en que sepamos transmitirla a todos los participantes en este 
encuentro que los máximos responsables del baloncesto de forma-
ción de FIBA Europa han elegido celebrar en nuestra sede, que, por 
supuesto, es la suya y la de todos los jóvenes europeos que sueñan 
con llegar a ser estrellas de nuestro baloncesto. 

Proyectos de ilusión 

It is not possible to begin anything without hope, and it is very difficult to have hope if there is no amuse-
ment. This is what we claim from the FEB: that our younger players come to basketball through the amuse-
ment sharing it with their friends. 
 
This is the formula that in the last years has given us the best sports success and the major personal satis-
factions, because our projects, that are basically of hope don’t end up in the courts of a pavilion or in the 
court of a Tribasket competition. Our basketball offers also, an integral training based on these values, 
values that our National Teams know how to represent better than anybody: the compromise, the team-
work and the friendship. 
 
To be at this moment the European country with the best cradle of young players is a reason of pride and 
a wonderful recognition to the work of all our statements. But it is also a responsibility that we assume 
with the hope to give the best of the treatments to all young boys and girls that approach to our Sport. 
 
I hope we know how to transmit this hope to all the participants of this event that the maximum responsi-
ble persons of the young training basketball of FIBA Europe have decided to celebrate in our facilities, 
which are also theirs and the one for all those young European players that dream to become a start in 
our Basketball.  

Hope Projects 
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Nar Zanolin 
Secretario General FIBA Europe 

Nar Zanolin 
FIBA Europe Secretary General  
Dear Basketball Friends, 
 

At EuroBasket 2009 we learned first hand how important developing talent at a young age is to the ulti-
mate success of a national team program. 
 

The team with a gold medal around their necks when the tournament came to its final conclusion was of 
course Spain, and anyone that has followed our youth competitions over the last several years knows 
that their title as champions of Europe was well earned. 
 

It should be no surprise that the teams that finished near the top of the podium in Poland this Septem-
ber are the same teams that regularly take home medals at youth competitions. 
 

The Serbian team that won Silver featured a number of players from a youth system that has won six 
medals in the last three years, and bronze medallists Greece have also translated success at the youth 
level to their senior team. 
 

The Spanish Basketball Federation has worked hard over the years to refine a system that has turned 
out both great basketball players, and even better people, and the U14 Get Together is a great chance 
for them to share some of their secrets to success with the rest of the basketball world. 
 

Best regards, 

Amigos del Baloncesto, 
 

Durante el Eurobasket 2009 aprendimos de primera mano la importancia del desarrollo del talento en 
categorías jóvenes ya que esto supone el éxito de un equipo nacional. 
 

El equipo con una medalla de oro en sus cuellos cuando acabó el campeonato fue por supuesto España, 
y cualquiera que haya seguido las competiciones europeas de los últimos años sabe que el título de cam-
peones de Europa se lo tienen bien merecido. 
 

No nos debe sorprender que los equipos que llegaron al podium en Polonia este septiembre son los mis-
mos equipos que normalmente ganan las medallas con sus categorías jóvenes. 
 

El equipo Serbio que ganó la medalla de plata estaba compuesto por jugadores que vienen de un siste-
ma con el que las categorías jóvenes han ganado 6 medallas en 3 años. 
Grecia como medalla de bronce también ha trasladado el éxito obtenido en sus 
categorías jóvenes a la Senior. 
 

La Federación Española de Baloncesto ha trabajado muy duro todos estos 
años para refinar un sistema que está lleno de grandes jugadores y mejo-
res personas, y el Get Together es una buena oportunidad para compar-
tir los secretos de su éxito con el resto del mundo del baloncesto. 
 

Saludos 
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Asterios Zois 
Presidente Comisión Jóvenes  FIBA Europe 

Asterios Zois 
FIBA Europe Young Commission President 

The Get Together is a yearly meeting of the European specialists in U14 
and Mini Basketball age categories. Its importance and necessity be-
come every year more evident, since U14 basketball is quite different 
from basketball in the other, 'more senior' youth categories, where a pure competition style is expected. U14 
is mainly a preparatory stage with important internal graduations, since it includes kids from the very young 
age of Mini Basketball to the pre-competitive age of 14. One of the most crucial features of the U14 category 
is that it encompasses the age in which kids make their final choice of which sport they will practice when 
they will become adolescents - and thus whether they will stay in Basketball or not! 
 

The Get Together started 5 years ago in Vierumakki, Finland. Through the years, it evolved to become today 
an opportunity for the organising National Federation to demonstrate its philosophy and practice on the 
development of this very sensitive and important age category. Knowing well the organisational capacities 
of the Spanish Federation but also the utmost importance it attaches to the development of Youth Basketball 
in all age categories, I am confident that this year's Get Together will be a great success in all aspects and 
for all participants a source of precious information and a unique experience! 
 

In view of the above and on behalf of the Youth Commission of FIBA Europe I would like to welcome all the 
participants to the 5th Get Together and to thank the Spanish Basketball Federation for generously hosting 
this event. 

El Get Togethet es una reunión anual de los especialistas europeos en las categorías U14 y Minibasket. Su 
importancia y necesidad es cada año más evidente, teniendo en cuenta que el baloncesto en la categoría 
U14 es distinto a las otras, donde se espera un estilo puro de competición. La U14 es una etapa de prepara-
ción con niveles muy diferentes, ya que incluye niños de muy corta edad en Minibasket hasta la edad de 14. 
Uno de los rasgos más cruciales de la categoría U14 es que engloba una edad en la que los niños toman 
una decisión final del deporte que quieren practicar cuando son adolescentes- aquellos que desean jugar 
baloncesto o no. 
 
 

Get Together se celebró por primera vez hace 5 años en Vierumakki, Finlandia. Con el paso de los años ha ido 
evolucionando hasta llegar a ser hoy en día una oportunidad para las Federaciones Nacionales de demostrar su 
filosofía y práctica para el desarrollo del baloncesto en una categoría tan sensible e importante como esta.  
 
 

Conozco bien la capacidad de organización de la Federación Española de Baloncesto pero cabe destacar el 
desarrollo del baloncesto en las categorías jóvenes. Estoy seguro que este año el Get Together será un éxi-
to en todos los aspectos y para los participantes una preciada fuente 
de información y una experiencia única. 
 
 

Teniendo en cuenta todo lo mencionado y en nombre de la Comisión 
Joven de FIBA Europa me gustaría dar la bienvenida a todos los partici-
pantes a la 5 edición del Get Together y las gracias a la Federación 
Española de Baloncesto por su amable acogimiento. 
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Angel Palmi 
Director Deportivo FEB 

Angel Palmi 
FEB Sport Director  

In the Spanish Basketball Federation we are sure that a player needs to be growing from their 
first steps in basketball, as a player and as a person, and there is no other way than by promot-
ing the development of their talent. On the basis of this concept are structured the programs of 
detection and scouting of boys and girls, whose qualities start standing out in the Spanish Mini-
basket Championships, to which they arrive from the hand of the Autonomous Federations and 
with the support of the Superior Council of Sports. 
 
Since then, starting at their 11 or 12 years of age, with the trainer as tutor and the referee as a 
friend, our only aim is to offer them the best possible conditions in order that step by step, year 
by year, they reach the maturity that allows them to continue growing - technically, physically, bio-
logically and psychologycally - to compete to all the levels, both in the court as well as out of the 
court. 
 
The rest is done by them, with their daily work, their illusion, their ambition and compromise; apti-
tudes and values that will only allow some players to take part in the Senior National Teams, but 
will allow all of them to be a part of our basketball family. 

Talent Development 

En la FEB tenemos claro que para que un jugador pueda ir creciendo desde sus primeros pasos en 
el baloncesto, como jugador y como persona, no hay otra vía que la de potenciar el desarrollo de 
su talento. Y en base a este concepto están articulados los programas de detección y seguimiento 
de los niños y niñas cuyas cualidades empiezan a destacar en los Campeonatos de España de 
Minibasket, a los que llegan de la mano de las Federaciones Autonómicas y con el respaldo del 
Consejo Superior de Deportes. 
 
Desde entonces, desde sus 11 o 12 años de edad, con el entrenador como tutor y el árbitro como 
amigo, nuestro único objetivo es ofrecerles las mejores condiciones posibles para que paso a pa-
so, año a año, alcancen la madurez que les permita seguir creciendo –técnica, física, biológica y 
psicológicamente para competir a todos los niveles, tanto en la pista como fuera de ella. 
 
El resto lo ponen ellos y ellas, con su trabajo diario, su ilusión, 
su ambición y su compromiso; aptitudes y valores con los que 
sólo algunos y algunas seguirán una línea de progresión que 
les permitirá llegar hasta las Selecciones Absolutas, pero gra-
cias a los cuales todos pasarán a formar parte, de uno modo o 
de otro, de las gran familia de nuestro baloncesto. 

Desarrollo del Talento 
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Medal Table 2009.Young Ranking  
Un verano para la historia es el que han protagonizado 
nuestras selecciones, este 2009 nos ha dejado un balance 
de éxitos sin precedentes: un total de ocho medallas, cua-
tro de ellas de oro; unos resultados de las selecciones que 
han reafirmado a España un año más como la mejor cante-
ra de Europa . 

A historic summer for our nacional teams, 2009 has left a 
balance of success without precedents: a total of eight 
medals, four of them of gold; the results of the national 
teams that have reaffirmed Spain as Europe’s top coun-
try with the best cradle of young players. 

EUROBASKET M 
GOLD 
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Spain  47 
France  45 
Russia  34 
Serbia  28 
Turkey  27 
Italy  26 
Latvia  24 
Poland  24 
Sweeden 24 
Cezh Rep. 24 
Lithuania 21 
Belgium 21 
Ukrania 13 
Greece  10 
Germany 10 
Finland  08 

Young 
WOMEN 

Spain  89 
France  85 
Russia  65 
Serbia  64 
Turquía 61 
Lithuania 61 
Italy  54 
Latvia  47 
Poland  37 
Greece  33 
Croatia  29 
Cezh Rep. 26 
Germany 25 
Sweeden 24 
Ukrania 23 
Belgium 22 

Young 
TOTAL 

Spain  42 
France  40 
Lithuania 40 
Serbia  36 
Turkey  34 
Russia  31 
Croatia  29 
Italy  28 
Greece  23 
Latvia  23 
Montenegro 17 
Germany 15 
Poland  13 
Ukrania 10 
Slovenia 09 
Israel  08 

Young 
MEN 

EUROBASKET U18W 
GOLD 
Sodertälje (Sweeden) 

EUROBASKET U16W 
GOLD 
Naples (Italy) 

EUROBASKET U16M 
GOLD 
Kaunas (Lithuania) 

EUROBASKET U20W 
SILVER 
Gdynia (Poland) 

EUROBASKET W 
BRONZE 
Riga (Latvia) 

EUROBASKET U20M 
BRONZE 
Rodhas (Greece) 

Sweden   49 
Netherland  37 
Finland   36 
Poland   35 
England   34 
Hungary  29 
Bulgaria   27 
Belgium   27 
Georgia   26 
Austria   25 
Denmark  25 
Montenegro  19 
Switzerland  18 
Czech Republic  16 
Slovak Republic 16 
Estonia   15 
Romania  14 
Bosnia & Herg. 14 
Portugal   13 
Macedonia  12 
Norway   12 
Belarus   11 
Iceland   9 
Scotland  6 
Great Britain  5 
Luxembourg  5 
Ireland   5 

Netherlands  33 
Romania  29 
Portugal   29 
Slovak Republic  25 
Bosnia & Herz. 24 
Slovenia  24 
Denmark  23 
Croatia   23 
Israel   23 
Hungary  20 
Latvia   15 
Germany  13 
England   11 
Montenegro  11 
Belgium   9 
Finland   8 
Ireland   8 
Estonia   6 
Luxembourg  4 
Switzerland  4 
Bulgaria   3 
Great Britain  3 
Austria   3 
F.Y.R.O.M 1 
Norway   1 

Young WOMEN 
Netherland  70 
Sweden   49 
Hungary  49 
Denmark  48 
England   45 
Finland   44 
Romania  43 
Portugal   42 
Slovak Republic  41 
Bosnia & Herz. 38 
Belgium   36 
Poland   35 
Bulgaria   30 
Montenegro  30 
Austria   28 
Georgia   26 
Switzerland  22 
Estonia   21 
Macedonia  13 
Norway   13 
Ireland   13 
Belarus   11 
Iceland   9 
Luxembourg 9 
Great Britain  8 
Scotland  6 
 

Young TOTAL 
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Modelo Formación 

Training Model 

F O R M A C I O NF O R M A C I O NF O R M A C I O N    

D E T E C C I O ND E T E C C I O ND E T E C C I O N    COMPETIC IONCOMPETIC IONCOMPETIC ION   

P R O M O C I O NP R O M O C I O NP R O M O C I O N    

T R A I N I N GT R A I N I N GT R A I N I N G    

D E T E C T I O ND E T E C T I O ND E T E C T I O N    COMPETIT IONCOMPETIT IONCOMPETIT ION   

P R O M O T I O NP R O M O T I O NP R O M O T I O N    

FORMAR Y EDUCARFORMAR Y EDUCARFORMAR Y EDUCAR   

DIVERSION, EMOCIONDIVERSION, EMOCIONDIVERSION, EMOCION   
Y RESPETOY RESPETOY RESPETO   

PROGRAMA DETECCIONPROGRAMA DETECCIONPROGRAMA DETECCION   

ILUSION Y AMISTAD. LA FAMILIA ILUSION Y AMISTAD. LA FAMILIA ILUSION Y AMISTAD. LA FAMILIA 

Aplicación conceptos de Formación adecua-
dos a la Edad. CONTENIDOS de Formación 
Aparecen Nuevos Valores enfocados a la 
Competición 

Inculcar VALORES  del BALONCESTO 
Amistad, Esfuerzo, Respeto,  
Emoción, Diversión 

FIESTA DEL MINI 
Primeros Pasos Competición 
Campeonato España Seleccio-
nes Autonómicas, Ilusión y 
Convivencia 
 
COMPETICIÓN AUTONÓMI-
CA Y NACIONAL adecuada 
a la Edad de los Niños y 
Niñas 

TRIBASKET 
1x1; 2x2; 3x3 Habilidad—tiro 

Potenciar las Escuelas 
Promoción del Baloncesto en Colegios y Clubs 
Formar Dinamizadores. Creadores de Ilusión 

DETECCION JUGADORES 
El niño que quiere ser jugador 
de elite 
Programa Detección CSD 
Detección y Selección de los 
Niños y Niñas con más Talento 
 

Contenidos en las distintas 
FASES del Programa. 
 

Reunión Expertos autonómicos 
Debate aspectos de mejora 
Jornadas FIBA Europa 

TO TRAIN AND TO EDUCATETO TRAIN AND TO EDUCATETO TRAIN AND TO EDUCATE   

AMUSEMENT, EMOTIONAMUSEMENT, EMOTIONAMUSEMENT, EMOTION   DETECTION PROGRAMMEDETECTION PROGRAMMEDETECTION PROGRAMME   

ILUSION AND FRIENDSHIP,  BASKETBALL FAMILYILUSION AND FRIENDSHIP,  BASKETBALL FAMILYILUSION AND FRIENDSHIP,  BASKETBALL FAMILY   

Application of concepts of training adequa-
ted to the Age. CONTENTS of training 
News Values of Competition  

Training for Coachs and Players 

MINI PARTY 
First step for competition 
Spanish Championship for 
Regional Selections, Hope 
and coexistence 
 
REGIONAL AND NATIONAL 
COMPETITION adequated 
to the Age of Boys and 
Girls  

TRIBASKET 
1x1; 2x2; 3x3 ability—Shoot 

Promote Schools 
Basketball Promotion in Schools and Clubs 
Training for Young Children teachers. Hope Builders 

PLAYERS DETECTION  
The Boys that want to be elite pla-
yer´s 
CSD Program Detection 
Detection and Selection of Boys 
and Girls with more talent. 
  
Contents in the different PHASES of 
the Program. 
 
Meeting Regional Experts  
Debates, aspects of improvement.  
Days FIBA Europe  

Inculcate VALUES of BASKETBALL  
Friendship, Effort, Respect, Emotion,  
Amusement  

National Teams U13 and u14 
CSI 

Formación de Entrenadores y Jugadores Selecciones edad U13 y U14 
CSI 
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Formación en Valores 

Training with Values 

La campaña “El Valor del Baloncesto” nace con la idea de conseguir que 
nuestros jóvenes alcancen su formación integral como personas a través de 
los valores que desprende el deporte. La FEB sabe que ello es imprescindible 
analizar con profesores de centros escolares y entrenadores de equipos de 
formación cuál es la mejor manera de inculcar los mismos en alumnos y juga-
dores.  

The campaing “The value of Basketball” is born with the intention that 
our youngsters obtein an integral education as persons through the va-
lues of the sport. FEB knows that is indispensable to analize with tea-
chers of schools and young team coaches which is the best way to incul-
cate these values to pupils and players.  



GET TOGETHER U14 MADRID OCTUBRE 2009 

MODELO DEL BALONCESTO ESPAÑOL 
METODO FEB 

GET TOGETHER  U14 MADRID OCTOBER 2009 

SPANISH BASKETBALL MODEL 
FEB METHOD 

Tribasket—Promoción 

Tribasket—Promotion 

DONDE HAY NIÑOS HAY BALONCESTO 
La promoción es un eje fundamental en el modelo de 
formación Español. Gracias a nuestro Programa Escolar 
hemos llevado el baloncesto a más de 12.000 colegios 
a través de sus profesores y dinamizadores. Se han 
realizado convenios con las distintas instituciones 
haciendo programas de actividades a medida de cada 

centro. Parte esencial 
del Programa ha sido 
la creación de una 
Base de datos de to-
dos los participantes 
en el Programa y pro-
mocionar la forma-
ción de los Dinamiza-
dores Escolares 

T R I B A S K E TT R I B A S K E TT R I B A S K E T    

Si quieres Jugar Juega!! 
Desafía a tus amigos Se trata de 3 
modalidades en formato de com-
petición: TIRO, HABILIDAD y JUEGO. 
En estas competiciones se pre-
miarán las habilidades individuales 
en distintos formatos y modalida-
des, para encontrar a los campeo-
nes de España, los niños y niñas 
más habilidosos en distintos aspec-
tos claves para ser un buen juga-
dor de baloncesto. 

T R I B A S K E TT R I B A S K E TT R I B A S K E T    

If you want Play, Play!! 
Challenge your friends. There are 3 
modalities in format of competition: 
SHOOTING, SKILL AND GAME.  In 
these competitions the individual 
skills will be rewarded in different 
formats and modalities, to find the 
winners of Spain, boys and girls with 
best habilities in different aspects to 
be a good basketball player. 

WHERE THERE ARE CHILDREN THERE IS BASKETBALL 
Promotion is a fundamental  core in the Spanish model 
of education. Thanks to our School Program we have 
taken basketball into more than 12.000 shools through 
their teachers and young players teachers. Agree-
ments have been realized by the different institutions 
doing programs of activities for each center. An essen-

tial part of the Pro-
gram has been the 
creation of a Dateba-
se of all the partici-
pants in the Pro-
grams and to promo-
te the education of 
young children tea-
chers in the Schools. 
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Formación de Entrenadores 

Coaches’ Training 

La figura del Dinamizador, Tutor y Formador es parte esencial 
en nuestro Modelo de Formación, por ello desde el Area de 
Entrenadores FEB se trabaja constantemente en la Formación 
de entrenadores ofreciendo distintas herramientas y activida-
des como los Cursos Oficiales de I, II y III Nivel, Cursos de ini-
ciación, Contenidos, Cursos de Especialización, Club del Entre-
nador, Red de Experiencias Profesionales.  

CURSOS OFICIALESCURSOS OFICIALES  CURSO INICIACIONCURSO INICIACION  
La ENE está en pleno 
proceso de unificación 
de cursos y homogenei-
zación de enseñanzas, 
basándonos en el 
desarrollo de las com-
petencias del entrena-
dor; todo ello combinan-
do las excelencias que 
ofrece la formación a 
distancia con la presen-
cial, en base a una 
cercana Tutorización.  

El curso de iniciación es 
el primer eslabón en 
la cadena de forma-
ción oficial. Nace con 
un espíritu claro: lograr 
animadores de balon-
cesto, personas capa-
ces de motivar y aunar 
ilusiones, hábiles para 
crear proyectos de 
base y, sobre todo, 
competentes para 
hacer que los jugado-
res se diviertan jugan-
do baloncesto.  

CONTENIDOSCONTENIDOS  
Estamos creando una 
nueva propuesta de 
materiales que refuer-
zan la autoformación y 
guían a los docentes en 
su propuesta de ense-
ñanza basada en el 
equilibrio y solidez del 
modelo FEB. Estructuran-
do los saberes en cua-
tro grandes bloques de 
contenidos (formación, 
táctica, entrenamiento y 
dirección)  

CURSO ESPECIALIZACIONCURSO ESPECIALIZACION  
Rebosa la esencia la 
formación permanente 
y del intercambio de 
ideas entre entrena-
dores que promulga 
la FEB.  Con el fin de 
mantener actualizados 
a los entrenadores de 
la máxima titulación, 
nacen estos cursos que 
fomentan el debate y 
el crecimiento en base 
a compartir conoci-
mientos.  

CLUB ENTRENADORCLUB ENTRENADOR  
Lugar donde compartir 
conocimientos, experien-
cias y propuestas y crear 
vínculos con otros técnicos. 
A través de Internet se 
ofrece un nexo cercano 
con el soporte de una 
plataforma on-line, que 
aglutina numerosas 
actividades  Todo es 
potenciado por el Club 
del Entrenador FEB como 
generador de propues-
tas y recursos.  

RED EXPERIENCIASRED EXPERIENCIAS  
Proyecto que quiere unir 
a todos los entrenadores 
en base a sus experien-
cias. La Red de Experien-
cias nace como cohesio-
nador de técnicos de 
múltiples niveles, donde 
el asesoramiento perso-
nal en cascada permitirá 
generar un verdadero 
motor de investigación e 
innovación de aplicación 
al baloncesto que cada 
entrenador lleva a ca-
bo.   

The figure of the young children teacher, Tutor and Trai-
ner is an essential part of our Training Model. For this 
reason from the FEB Coaches Department we keep on 
working in the training of the coaches offering different 
tools and activities as Official Courses I, II and III level. 
Inititiation Courses, Contents, Specialization Courses, 
Coaches’ Club, Net of Proffesional Experiences.  

OFFICIAL COURSESOFFICIAL COURSES  INITIATION COURSEINITIATION COURSE  
ENE is in full process of 
unification of courses 
and homogenization of 
educations, based on 
the development of the 
competences of the 
coach., all this combi-
ning the excellences 
that offer long distant 
and presencial courses, 
on the basis of a closed 
tutorization  

Initation course is the 
first link in the chain of 
official training. Is born 
with a clear spirit: to 
win fans of basketball, 
persons capable of 
motivating and buil-
ding one’s hopes up, 
skillful to create base-
projects and, especia-
lly, competent to do 
players to enjoy 
themselves playing 
basketball.  

CONTENTSCONTENTS  
We are creating a new 
offer of materials that 
reinforce the autotrai-
ning and guide the 
teachers in their offer of 
education based on 
the balance of solidty 
of the FEB model. 
Organising the know-
ledge in four big blocks 
of contents (training, 
tactics, practices and 
direction)  

SPECIALIZATION COURSESPECIALIZATION COURSE  
The essence over-
flows the permament 
training and the 
exchange of ideas 
between FEB coa-
ches. In order to 
keep updated the 
coaches with maxi-
mum qualification, 
these courses are 
born to foment the 
debate and growth 
on the basis of sha-
ring knowledge.  

COACHES CLUBCOACHES CLUB  
Place where to share 
knowledge, experien-
ces and offers, and to 
create links with other 
staff. Through Internet is 
offer red a closed link 
with support  of a plat-
form on-line, that agglu-
tinates numerous activi-
ties. Everything is pro-
moted by the Club of 
the Coach FEB as gene-
rator of proposal and 
resources.  

NET OF EXPERIENCESNET OF EXPERIENCES  
This Project wants to 
join all coaches based 
on their expiriences. 
The Net of Experien-
ces is born to  of techi-
cal personal of muti-
ple levels, where the 
personal advaice will 
alow to generate a 
real motor of research 
and innovation appli-
cated to basketball 
for each coach.   
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Competiciones 

Competitions 

FIESTA DEL MINIFIESTA DEL MINIFIESTA DEL MINI   

MINIBASKET PARTYMINIBASKET PARTYMINIBASKET PARTY   

Otra parte fundamental en la cadena de la detección son las 
Competiciones Autonómicas, celebradas en cada Comunidad en 

sus distintas categorías los Campeona-
tos de España Infantil donde los Equi-
pos Campeones de las Fases Auto-
nómicas y Sector disputan su fase final 
y los Campeonatos de España de Se-
lecciones Autonómicas Infantil 
(organizado CSD) y Mini donde partici-
pan todas las Selecciones Autonómi-
cas (19) en sus categorías masculina y 
Femenina y los jugadores de 11 a 14 
años son observados por los miembros 
del Gabinete Técnico FEB, que valoran 
su progresión y adaptación a la com-
petición,  así como el resultado de la 
formación continua. 

La FEB organiza cada año conjun-
tamente con las distintas Autonom-
ías el Campeonato de España de 
Minibasket, una concentración a la 
que asiste una representación de 
todas ellas con un equipo tanto 
masculino como femenino, un total 
de 228 niños y 228 niñas. 
Los Campeonatos de España de 
Minibasket son la primera toma de 
contacto de los miembros del Pro-
grama de Detección de Talentos 
con los jóvenes valores de nuestro 
baloncesto. Niños y niñas de 11 y 12 
años  
Durante 6 días los niños/as que 
representan a cada autonomía 
conviven con el resto con la excusa 
del Baloncesto. 

FEB organise every year together 
with the different Autonomies the 
Spanish Chaimpionship of Minibas-
ket, an activity where each Autono-
my participate with the male and 
female team, a total of 228 boys 
and 228 girls. 
The Spanish Championship of Mini-
basket is the first contact with the 
members of the Detection Program-
with the young values of our basket-
ball. Boys and Girls 11 and 12 years 
old. 
During 6 days the children who re-
present each Autonomy coexist with 
the rest under the excuse of basket-
ball. 

Another fundamental part in the chain of the detection are the 
Regional Competitions, celebrated in each Comunity in their diffe-
rent categories, Spanish Children Championships where the Cham-
pion Teams of the Regional Phases and Sector dispute the final 
phase, and the Spanish Children Championships for Regional Se-
lections (organised by CSD) and Mini in which take part all Regio-
nal Selections (19) in both categories women and men and where 
the players from 11 to 14 
years old are observed 
by the FEB Techical De-
partement , in order to 
value their progression 
and adaptation to the 
competition as the re-
sult of their permanent 
training. 
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Comisión Seguimiento Individualizado CSI 

Follow-up Commission CSI 

“Trabajamos en Invierno para subir al Podio en Verano”.  

" We work in Winter to get on the Podium in Summer "  

Durante todo el año el Gabinete Técnico de la FEB se pone al Servicio del 
Jugador. A través de la Comisión de Seguimiento Individualizada se realiza 
un tutelaje a cada uno de los jugadores que integran el Programa de De-
tección, en coordinación con sus Clubs y Federaciones Autonómicas se anali-
za la progresión de cada uno y se programan planes individualizados para 
incidir en los aspectos susceptibles de mejora  
Desde el CSI se elaboran Informes Individualizados con soporte audiovisual 
que nos permiten analizar la progresión del jugador y plantear distintas ac-
ciones sobre las necesidades de cada uno para su mejora  
Toda esta información llega a los Seleccionadores correspondientes que tie-
ne asi un diagnostico puntual de los jugadores/as que integrarán los distin-
tos grupos de trabajo. 

Lanzamiento 
Canasta 

Dribling 

During the year the FEB Technical Department is ready to give service to the 
Players. Through the Individualized follow-up Commission a tutelage is reali-
zed to each player who composes the Program of Detection. In coordination 
with their Clubs and Regional Federations the progression of each player is 
analized and individual plans are programmed to influence in the aspects 
capable of improvement. 
CSI elaborates individualized Reports with audio-visual support that allow 
us to anlyze the progression of the player and to raise different actions on 
the needs of each one for their improvement. 
All this information is sent to the corresponding Head Coach who is able to 
make a puntual diagnosis of the players of the different groups of work. 
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Programa Detección 

Detection Programme 

La detección y la formación de jugadores es la piedra angular 
sobre la que se asienta el presente y el futuro de las diferen-
tes selecciones españolas de baloncesto. Un proceso que la 
Federación Española de Baloncesto (FEB) lleva a cabo con la 
indispensable colaboración de las Federaciones Autonómicas 
y los clubes. Los brillantes resultados cosechados por el ba-
loncesto español en los últimos años han dotado a este pro-
grama de un gran prestigio a nivel internacional 

The detection and the players' training is the angular stone 
on which one agrees the present and the future of the diffe-
rent Spanish selections of basketball. A process that Spanish 
Basketball Federation (FEB) carries out with the indispensable 
collaboration of the Regional Federations and the clubs. The 
brilliant results achived by the Spanish basketball in the last 
years have given to this program a great prestige worldwide.  

INICIO PROCESOINICIO PROCESO  OTRA DETECCIONOTRA DETECCION  PRIMERAS COMPETICIONESPRIMERAS COMPETICIONES  
Los Campeonatos de España de Minibasket son la 
primera toma de contacto de los miembros del 
Programa de Detección, los más destacados en-
trarán a formar parte de la órbita de seguimiento 
de la FEB, que seguirá de cerca su formación en los 
diferentes clubes. En estos primeros pasos del Pro-
grama tiene especial protagonismo Santa María 
del Collell, que acoge cada verano a 42 niños y 
42 niñas de 12 años preseleccionados por la FEB 
para convivir y entrenar bajo la supervisión de más 
de una veintena de técnicos . Otro eslabón funda-
mental  en la cadena de la detección son los Cam-
peonatos de España Infantil y Cadete. 

Estos campeonatos y concentraciones coexis-
ten con otras actividades en las que se pue-
den descubrir futuros valores que tal vez no 
hayan tenido la oportunidad de despuntar 
en sus localidades o, simplemente, no tienen 
un club en el que desarrollar sus aptitudes: 
Tribasket, la Operación Talento, además, 
desde esta temporada, una nueva actividad 
se ha sumado al proceso de detección y 
formación de la mano de nuestro jugador 
más laureado. La Pau Gasol Academy, 

La primera cita internacional para las futuras 
promesas del baloncesto español llega con el 
Torneo BAM, que en los últimos años se dispu-
ta en Eslovenia  El siguiente test fuera de 
nuestras fronteras es el Torneo de la Amistad, 
en el que las selecciones españolas U15 se 
miden a Grecia, Francia, e Italia. Estas dos 
citas son el preámbulo de los Europeos de 
formación que comienzan con la categoría 
U16. 

PROCESS STARTPROCESS START  OTHER DETECTIONOTHER DETECTION  FIRST COMPETITIONSFIRST COMPETITIONS  
Spanish Championships of Minibasket's are the first  
contact of the members of the Program of Detection, 
the most out-standing will begin to be a part of the 
orbit of scouting of the FEB, which will follow their 
training in the different clubs closely. In these first 
steps of the Program Santa Maria of the Collell has 
an special protagonism, which every summer recei-
ves 42 boys and 42 girls of 12-year-old, convoked 
by the FEB to coexist and to train under the supervi-
sion of more than 20 persons from the technical 
staff. Another fundamental link in the chain of the 
detection are the Spanish Championships for Chil-
dren and Cadets. 

These championships and programs coexist with 
other activities in which you can discover future 
young talent players that maybe didn’t had the 
opportunity to success in their localities or, simply, 
didn’t had a club in which to develope their 
aptitudes: Tribasket and Talent Operation.  

In addition from this season a new activity has 
been organised to allow us to detect new ta-
lents with the privilege of the collaboration of our 
most valuable player: The Pau Gasol Academy. 

The first international appointment for the 
future promises of the Spanish basketball 
comes with the BAM Tournament, that during 
the last years has taken place in Slovenia. The 
following test out of our borders is the Friends-
hip Tournament, in which the Spanish selec-
tions U15 FACE up to Greece, France, and 
Italy. These two appointments are the pream-
ble of the Europeans Championships which 
begin with the category U16. 
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Programa Detección 

Detection Programme 

“Del Programa de Detección salen los jugadores/as que en un futuro defen-
derán a España en las diferentes competiciones internacionales con las se-
lecciones de formación, y esperamos, que también en la absoluta como ya 
ha ocurrido con los casos de Alba Torrens, Tamara Abalde o Laura Nicholls 
en categoría femenina o Ricky Rubio, Rudy Fernández y Víctor Claver en ca-
tegoría masculina” Angel Palmi (Director Deportivo FEB) 

Area TécnicaArea Técnica  Area FísicaArea Física  Area BiologicaArea Biologica  Area PsicologicaArea Psicologica  
Seguimiento de Jugadores 

Análisis y Control 

Sesiones Técnicas 

Selección de Jugadores 

Orientación Técnica 

Coordinación métodos de 

trabajo FF.AA 

Formación Técnicos 

Valoraciones Individuales y 

Generales 

Areas de TrabajoAreas de TrabajoAreas de Trabajo   

Control Físico 

Test y Pruebas Físicas 

Formación Física 

Planes Individualizados 

Valoraciones Individuales y 

Generales 

Control Biológico 
Revisiones Médicas 
Asistencia 
Orientación y Educación 
Médica 
Análisis y Estudios: 
 Nutricionales 
 Antropométricos 
 Visión 
Valoraciones Individuales 
y Generales 

Test Personalidad 

Estudios individualizados 

Valoraciones 

“In the Detection Program we found players who, in a future, will defend 
Spain in the different international competitions with the Youth National 
Teams, and we hope, that also in the Senior National Team as it has alrea-
dy happened with the players as Alba Torrens, Tamara Abalde or Laura Ni-
cholls in female category or Ricky Rubio, Rudy Fernández and Víctor Claver 
in male category ".  Ángel Palmi (The Sports Director FEB)  

Technical AreaTechnical Area  Physical Area Physical Area   Biological Area Biological Area Physologic AreaPhysologic Area  
Scouting 

 Analysis and Control 

Technical Meetings 

Players' Selection 

Technical Guidance 

Coordination methods of 

work FF.AA 

Education of Techical Staff 

Technical Individual and 

General evaluations  

Physical control  

Physical Tests 

Physical Training  

Individualized Plans  

Individual and General 

Evaluations  

Biological control  
Medical Reviews  
Assistance 
Guidance and Medical 
Education  
Analysis and Studies: 
 Nutritional  
 Anthropometric 
 Vision 
Individual and general 
Evaluations  

Personality Test 

Iindividualized Studies 

Evaluations  

Working AreasWorking Areas  
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Area Biomédica 

Biomedical Area 

El Área Biomédica integrada por las Áreas Médica, Física y Fisiote-
rapéutica adquiere cada temporada mayor protagonismo en nues-
tro Programa. Con casi cincuenta colaboradores, profesionales y 
especialistas en las distintas áreas se ponen al servicio de nuestros 
jugadores en los aspectos relacionados con la prevención lesional, 
planes nutricionales, formación física integrada , recuperación...  
 
Los jugadores y jugadoras que forman parte del Programa reciben 
un tutelaje especial en cuanto a su desarrollo biológico/deportivo 
adaptando las posteriores preparaciones y planes de actuaciones 
en función de las características individuales de  cada uno de ellos. 
 
La constante comunicación entre los responsables de las áreas bio-
médicas de los clubes con los de la Federación Española y el inter-
cambio de información entre médicos, fisioterapeutas y preparado-
res físicos de las diferentes selecciones proporciona un profundo 
análisis de cada deportista incidiendo en aquellos aspectos mejo-
rables en sus hábitos higiénicos deportivos.  

The Biomedical Area is integrated in the Medical Area, Physics 
and Physiotherapy, and every season acquires major protagonism 
in our Program with almost fifty collaborators, professionals and 
specialists in the different areas at the service of our players to 
prevent injuries, with nutritional plans,  physical integrated trai-
ning, recovery...   
The players from a Program receive a special tutelage for their bio-
logical / sport development adapting plans of actions depending 
on the individual characteristics of each one. 
 
The constant communication between the persons in charge of 
the biomedical areas of the clubs with those of the Spanish 
Basketball Federation and the exchange of information betwe-
en doctors, physical therapists and trainers of the different se-
lections provide a deep analysis of every player making in-
fluence in those aspects to be improved in reference to their 
higienic sports habits. 
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Steps Programme 

1 U12  
10 y 11 Years 

September 
April 

Previus Activities FF.AA 
Work Pograms FF.AA—FEB  9 U14  

14 Years June Spanish Child Club Championship 
Scouting 

2 U12  
11 y 112 Years April Spanish Championship Minibasket 

General Players Detection 10 U14  
14 Years 

July 
August 

Activity 3 FEB. BAM 
Nacional Teams Work Program  FEB  

3 U12  
10 y 11 Years July Activity 1 FEB. Collell 

Work Programs FEB  11 U15  
14 Years December Activity 4 FEB. 

Nacional Teams Work Program  FEB  

4 U13  
12 Years December Talent Operation 

Detection new players 12 U15  
15 Years 

June 
July 

Activity 5 FEB. Friendship Tournament 
Nacional Teams Work Program  FEB  

5 U13  
13 Years June Regional Tournament for U13 

Scouting / Detection 13 U16  
15 Years December Activity 6 FEB.December Tournament 

Nacional Teams Work Program  FEB  

6 U13  
13 Years 

July 
August 

Activity 2 FEB 
Nacional Teams work  FEB  14 U16  

16 Years January Spanish Cadet Championship SA 
Scouting 

7 U14  
13 Years December Talent Operation 

New players Detection 15 U16  
16 Years April Activlity 7 FEB. 

Nacional Teams Work Program  FEB  

8 U14  
14 Years January Spanish Child Championship SA 

Scouting 16 U16  
16 Years June Spanish Cadet Club Championship 

Scouting 

U12 

U13 

U14 

U15 

First Detection 
Beginning Detection Program work 
Wide groups of players 
Small basket 

MINIBASKET  
CHAMPIONSHIP 
 
COLLELL 

Transition to regular basket 
Large structures of the working groups 
First Generational evaluations  

Working groups reduction 
First team structures 
International Competition beginning. 
Generational evaluations  

BAM  
Tournament 

Working group definition 
Structure of the Selection 
European Preparation 
Necessity of International Competition.  
Generational Evaluation 

FRIENDSHIP 
Tournament 

U
16

M
EN
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9 2 GOLD MEDALS 

1 SILVER MEDAL 
1 BRONZE MEDAL U
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4 GOLD MEDALS 
1 SILVER MEDAL 
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Libro Formación del Jugador Nivel 2 

Training Book for  Player. Level II 

Guia para Dinamizador, Tutor y Formador 

Guide for Young Children Teacher, Tutor and Trainer 

Physical Abilities Mental Abilities Area+ Sport Director Phycological Abilities 
Coordination  

Qualities 
Clubs, Schedule,  

Material disponibility 

Individual Tecnical and Tactical Skills 

Initation to the game without ball, before playing 2x2 we should play 1x1 

Game without ball—Triangle Concept 

Applicable concepts to 
any way of playing 

Applicable concepts to 
individual playing 

Applicable concepts to 
Zonal playing 



GET TOGETHER U14 MADRID OCTUBRE 2009 

MODELO DEL BALONCESTO ESPAÑOL 
METODO FEB 

GET TOGETHER  U14 MADRID OCTOBER 2009 

SPANISH BASKETBALL MODEL 
FEB METHOD 

“En nuestro Equipo nadie es 
imprescindible pero todos  

somos importantes” 

“ In our Team nobody is indis-
pensable but we all are  

important” 
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Friday, 16th of October 2009 
12.00h—18.00h  Pick up from “Barajas” Airport Madrid 
   Transfer to the HOTEL CENTRO NORTE [C/Mauricio Lejendre S/N)] 
   Accreditation and distribution of the working paper [Hospitality] 
20.00h—21.00h  Welcome Drink [Hotel Centro Norte—Cafetería Reception] 
21.00h—23.00h  Dinner [Dining-hall of the Hotel] 

Saturday, 17th of October 
10.00—13.00h  MATINAL SESSION [room DACIL] 
   Welcome speech  
    

 Presentation to the Spanish Basketball Model (Video) 
   Introduction:  
    A.– Promotion of Basketball (Values of Basketball—-Tribasket) 
    B.– Coaches Education 
    C.-  Competitions and Championships of Spain 
    D.- Detection Program and improvement of Talents  
   José Silva  - Bety Cebrian—Josep Alemany 
 

11.30h—12.00h  Coffee Break [Room MEDEA ] 
 

   Question period  - Round Table 
 

13.00h—14.00h  Lunch (Dining-hall of the Hotel) 
 

14.30h—17.00h  Youth Comission [Conference room AMBASSADOR] 
 

15.30h—16.00h  Transportation Get Toghetter [Sport Hall CANAL] 
16.00h—18.00h  AFTERNOON SESSION [Sport Hall el CANAL] 
  Clinic Young Players Training [Sport Hall CANAL] 
   A.– Work with young players and Transition from Minibaket to Basketball 
   Anna Junyer—Ramón Jordana  
   C.– First steps towards basket      

18.00h—18.15h  Preparation Games Get Together (Dressrooms ) 
18.15h—19.45h  Game among Get Together members [Sport Hall CANAL] 
19.45h—20.00h  Get Togheter Hotel Centro Norte 
20.45h—21.15h  Transportation Restaurant Txistu [Plaza del Angel Carbajo. Madrid] 
21.15h—24.00h  Dinner [Restaurant Txistu] 
24.00h—00.30  Transportation back to the hotel 

Sunday, 18th of October 
10.00—13.30h  MATINAL SESSION [room DACIL] 
 Development of Phases of the Detection Program and improvement of Talents 
   José Silva  - Josep Alemany  
 

   Detection and improvement of talents ( Room DACIL) 
    A.– Concepts of Techical work  and Influence of the Biological area during the Phases of the Program 
    Manolo Aller  - Francisco Rodriguez 
    B .- Tutorial classes during the Phases of the Program 
    Betty Cebrian—Juan Orenga 
    B.– Influence of the Biological area during the Phases of the Program 
 

11.45h—12.15h  Coffee Break [Conference room MEDEA ] 
 

   Question period  - Round Table 
 

   Minibakset Party  - Clausure 



GET TOGETHER U14 MADRID OCTUBRE 2009 

MODELO DEL BALONCESTO ESPAÑOL 
METODO FEB 

GET TOGETHER  U14 MADRID OCTOBER 2009 

SPANISH BASKETBALL MODEL 
FEB METHOD 

Speakers Get Together 

Manolo Aller 

Josep Alemany 

Francisco Rodriguez 

Technical Deparment FEB 
Female Folow-up Commission 
Assistant Women U16 
Former internacional player 
Women League Coach 
Celta Viga, UB FC Barcelona 

Anna Junyer Ramón Jordana 

Technical Deparment FEB 
Training Area 
Manager CF Siglo XXI 
Former Head Coach Women U16 
Former Head Coach Women U18 

Technical Deparment FEB 
Female Detection Program Caordinator 
Female Follow-up Commission 
 

Biological Area FEB 
Physical Area and Male Detection Pro-
gram Coordinator 
 
 

Technical Deparment FEB 
Male Folow-up Commission 
Former Internacional player  

Juan Orenga 

Technical Deparment FEB 
Former Internacional player  
Assistant Coach Men’s Natial Team 
Head Coach: Men U19 
Former Internacional player  
Coach ACB League 
ADECCO ESTUDAINTES 

Betty Cebrian 

Technical Deparment FEB 
Coordinator of the Female Folow-
up Comisión 
FIBA-Euorpe Women Comission Member 
Sport and Women Comission Mem-
ber of ther CSD 
Former Internacional player (252) 

José Silva 

Technical Deparment FEB 
Male Program Detection Coordina-
tor 
External Relations: Training aspects 
Male Folow-up Commission 
Former professional player 
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SPANISH BASKETBALL FEDERATION 
Avda de Burgos 8A planta 9 
28036 Madrid 
Tel:+34 913832050—Fax: +34913027431 
 

HOTEL CENTRO NORTE 
Calle de Mauricio Ravel, 10, 
28046, Madrid ESPAÑA 
Tel: (34)917333400 - Fax:  (34) 91 3146047 
E-mail: tryp.centro.norte@solmelia.com 
 
SPORT HALL EL CANAL  
Avda. Islas Filipinas, 54 
Madrid 
Metro: Ríos Rosas 
Tel: 91 554 51 53 

MESON TXISTU 
Plaza Angel Carbajo 6 
28020 Madrid 
Tel:+34 915701006 
 
ORGANITATION TELEPHONES 
David Aurich: +34600422845 
Bety Cebrian: +34670777926 
Ana Nuñez:+ +34687934121 
Jesus Precioso: +34600422846 

Federación  
Española de Baloncesto 

Mesón Txistu 

Sport Hall 
El Canal 

Hotel 
Centro Norte 
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